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Naredba c. kr. štajerskega namestništva z dne 22. oktobra 1917.1.,

o vredbi prometa z vinskimi tropinami.

Na podstavi nkaza c. kr. nrada za prehrano ljudstva z dne 26. septembra
1917 . 1, drž. zak. št. 3 8 7 , se  ukazuje:

T ; y I c id o f j io  *mb .tiS (iai<iO«|XBi ni n a b s l

8 1.
Promet s tuzemskimi vinskimi tropinami je  podvržen na Štajerskem pred­

pisom naredbe c. kr. urada za prehrano ljudstvu z dne 26. septembra 1917 . I., 
drž. zak. št. 387 , pri čemer je  uporabljati nastopne izvršitvene predpise.

)m ]fäpundion$2.dnu -^ lip id im y
Vinske tropine, do katerih imajo viničarji po pogodbi ali vsled starega  

običaja pravico, se  smejo popolnoma porabiti v lastnem gospodarstvu.

§ 3.

Vinogradne občine ter občine v katerih se  dobivajo vinske tropine, ali 
se  izdeluje žganje iz vinskih tropin, so zavezane, da nemudoma postavijo zanesljivo 
in izvedeno osebo kot zaupnika za deželno mesto za krmila v Gradcu Salzamts- 
gasse, in jo imenujejo temu mestu. Zaupnik je  v tej lastnost»! oblastveni organ 
in ima nalogo, da prevzame vinske tropine in grozdne peške ki jih je  po določilih  
88 6 in 9 uka za c kr. urada za prehrano ljudstva z dne 26. septembra 1917 . 1 , 
drž. zak. št. 387 , prodati oziroma oddati za imenovano mesto po v omenjenem 
ukazu določenih pogojih.

8 4.

Vinske tropine oziroma grozdne peške, ki jih je  oddati prevzame zaupnik 
po teži. 0  oddani množini vinskih tropin oziroma grozdnih pešk bode izročil
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86.
vetotDnung Det ft. ft. lelemtitlfčeti StoNbaltete! m  22. Ofttobet 1917,

betreffend die R egelung des Verkehres mit W eintrestern.

A u f G ru n d  der V ero rdnung  des k. k. A m tes  für  V olksernäh rung  vom 2 6 .  S e p ­
tember 1 9 1 7 ,  R . - G . - B l .  N r .  3 8 7 ,  w ird  angcordnet:

8 1.
D e r  Verkehr m it  inländischen W eintrestern unterliegt in S te ie rm a rk  den V o r ­

schriften der V ero rdnung  des k. k. A m tes  für  V v lkse rnäh rung  vom 2 6 .  S e p te m b e r  1 9 1 7 ,  
R . - G .  B l .  N r .  3 8 7 ,  wobei nachfolgende A usführungsvorschriften  in  A nw endung  zu 
kommen haben.

S S .
Weintrester, au f  welche die W inzer  nach V e r t ra g  und Herkommen von S e i te  ihrer 

Dienstgeber Anspruch haben, dürfen in der eigenen W irtschaft voll verwendet werden.

8 3.
W einbaugem einden sowie Gemeinden, in welchen W eintrester gewonnen werden 

oder B ra n n tw e in  au s  W eintrestern erzeugt w ird ,  sind verpflichtet, unverzüglich eine ver- 
läßliche und sachkundige P e rso n  a l s  V e r t ra u e n sm a n n  der Landesfuttermittelstelle G raz ,  
S a lz a m tsg a s ie ,  zu bestellen und sie der genannten S te l le  n a m h af t  zu machen. D e r  V e r ­
t ra u e n sm a n n  ist in dieser Eigenschaft behördliches O r g a n  und h a t  die Aufgabe, die an  
die Landesfuttermittelstelle gemäß Bestim m ungen der §§  6  und 9  der V ero rd n u n g  des 
k. k. A m tes  fü r  V olksernäh rung  vom 2 6 .  S ep tem b er  1 9 1 7 ,  R . - G . - B l .  N r .  3 8 7 ,  zu 
verkaufenden, beziehungsweise abzuliefernden W eintrester und T raubenkerne  fü r  die genannte 
S te l le  un te r  den in der erw ähnten  V ero rd n u n g  festgesetzten B edingungen zu übernehmen.

8 4.
D ie  abzuliefernden Weintrester, beziehungsweise Traubenkerne  werden vom V er-  

trauenöm anne  nach Gewicht übernom m en. Über die abgelieferte M enge an  W eintrestern ,
100*
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zaupnik prodajalcu listek  na dobro deželnega mesta za krmila, ki ga je  odkupiti 
po odvozu tropin oziroma grozdnih pešk  iz občine.

$ 5.
Deželno mesto za krmila bode nagradilo zaupnike po teži skupaj sprav­

ljenih množin tropin oziroma grozdnih pešk.

8 6.
Deželno mesto za krmila bode podučilo zaupnike v posebnem služabnem  

navodilu o poslih ki jih imajo oskrbovati; to služabno navodilo naj obsega  
natančnejše določbe o nastopnih točk ah :

1. način prevzetbe tropin, oziroma grozdnih pešk,
2 .  p » M t z * 1 n 1 ,8 L  * im  «X

3. ohranitev,
4. odvoz tropin, oziroma grozdnih pešk iz občine.

: b n l t M g n r /  d i i t r t  . iSG I V - . G - . N  , T i H l i 3 d m s i

8 7.
Občine so dolžne, da sodelujejo pri izvršitvi te naredbe in določb navodila, 

(§ 4 ) ki ga izda deželno mesto za krmila.

8 «.
Politična okrajna oblastva morajo obvestiti deželno mesto za krmila, 

katerim vinogradnikom se  je  dovolilo po § 4 ukaza c. kr. urada za prehrano 
ljudstva prodati tropine živinorejcem za krmljenje lastne živine in žganjarnam 
za izdelovanje žganja.

............... ti os
Prestopki te naredbe se  kaznujejo po določilih § 16 ukaza c. kr. urada 

za prebrano ljudstva z dne 26. septembra 19 1 7 . L. drž. zak. št 387 .

'• »ir. »4; vč. irr ' . nofclG v ■ m f? umiva::-
8 1 0 .

Ta naredba dobi moč z dnem razglasitve.

C. k r . n a m e s t n i k :

Clary s. r.

■nit tr/nvst oatoitndtir/ri i f i ; t i -  
r .n fv : ' t n i nu  . --nVS  'J !>'.■,'h/, do v i  

*001
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beziehungsweise T raubenkernen  w ird  der Verkäufer vom V er trau en sm an n e  einen Gutschein 
der Landesfuttermittelstelle eingehändigt erhalten, welcher nach A b fu h r  der Trester, bezie­
hungsweise Traubenkerne a u s  der Gemeinde einzulösen sein w ird .

8 5.
D ie  Landesfuttermittelstelle w ird  die V e r t rau en sm än n er  nach dem Gewichte der 

aufgebrachten M enge an  Trestern , beziehungsweise Traubenkernen entlohnen.

8 6 .

D ie Landesfuttermittelstelle w ird  die V e r t ra u e n sm ä n n e r  in einer besonderen Dienstes- 
instruktiv« über die von ihnen zu besorgenden Geschäfte unterw eisen; diese Dienstesinstruktion 
ha t  nähere Bestimmungen über folgende P u n k te  zu en th a l te n :

1 A r t  der Übernahme der Trester, beziehungsweise T raubenkerne,
2 .  B ezahlung ,
3 . Konservierung,
4. A b t r a n s p o r t  der Trester, beziehungsweise T raubenkerne a u s  der Gemeinde.

8 7.
D ie  Gemeinden sind zur M itw irk u n g  bei der D urchführung  dieser V e ro rdnung  

und der Bestim m ungen der von der Landessuttermittelstelle zu erlassenden In s t ru k t io n  
(8  4 )  verpflichtet.

8 8 .

D ie politischen Bezirksbehörden haben die Landesfuttermittelstelle zu verständigen, 
welchen W einbautreibenden gemäß 8 4 der V ero rdnung  des k. k. A m tes  fü r  V olks- 
e rn äh ru n g  der Verkauf von Trestern  an  T ie rh ä l te r  zwecks V erfü tte rung  an  den eigenen 
Viehstand und an  B rann tw einbrennere ien  zur E rzeugung  von B ra n n tw e in  gestattet wurde.

8 9 .
Ü bertretungen dieser V e ro rd n u n g  werden nach den Bestim m ungen des 8 1 6  der 

V e ro rd n u n g  des k. k. A m tes  fü r  V o lk se rn äh ru n g  vom  2 6 .  S e p te m b e r  1 9 1 7 ,  R . - G . - B l .  
N r .  3 8 7 ,  bestraft.

8 10.
Diese V ero rd n u n g  t r i t t  m it  dem T a g e  der K undm achung in Wirksamkeit.

D e r  k. k. S t a t t h a l t e r :  
Clary m.  p.

Druckerei „Stetem*. ® tej.
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